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T R E 3 C: 
KONWENCJA DODATKOWA 

Poz.: 516-między Polską a Niemcami z dnia 13 lutego 1933 r. dotycząca uregulowania transportów woj­
skowych, przewidzianych w artykule 109, ustęp l, zdanie 2 konwencji między Polską a Niem­
cami w sprawie wolności tranzytu między Prusami Wschodniemi i resztą Niemiec, podpisanej 
w Paryżu dnia 21 kwietnia 1921 r.. • 1035 

517-0świadczenie rządowe z dnia 27 czerwca l CJ34 r. w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyj­
nych konwencji dodatkowej między Polską a Niemcami, podpisanej w Berlinie dn. 13 lutego 
1933 r., dotyczącej ' uregulowania transportów wojskowych, przewidzianych ~ art. .W9, ustęp l, 
zdanie 2 konwencji między Polską i Niemcami ' w sprawie wolności tranzytu między Prusami 

• W' schodniemi a resztą Niemiec, podpisanej w Paryżu dnia 21 kwietnia 1921 r. • • • •• 1037 
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Poz.: 518-polsko-niemieckie w sprawie dróg celnych i innych przejść granicznych. • • • ~ • 1038 
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niemieckiego porozumienia w sprawie dróg celnych i innych przejść granicznych, podpisanego 
wraz z protokółem końcowym w Krakowie dnia 17 maja 1934 r. ••••••••• 1046 

ROZPORZĄDZENIA MINISTRA 
Poz.: 520-0pieki Społecznej z dnia 25 kwietnia 1934 r. wydane w porozumieniu z Ministrem Przemysłu 

i Handlu o Portowej Komisji Rozjemczej • 1046 
521-0pieki Społecznej z dnia 21 czerwca 1934 r. wydane w porozumieniu z Ministrem Przemysłu 

: Handlu w sp'rawie zmiany rozporządzenia z dnia 24 czerwca 1931 r. o konserwo waniu artyku-
łów żywności 1050 

516. 

KONWENCJA DODATKOWA 

między Polską a Niemcami z dn. 13 lutego 1933 r. dotycząca uregulowania transportów wojskowych, 
przewidzianych w artykule 109, ustęp l, zdanie 2 konwencji między Polską a Niemcami w sprawie 
womości tranzytu między Prusami Wschodniemi i resztą Niemiec, podpisanej w Paryżu dnia 21 kwiet-

nia 1921 t. 

Przekład. 

W ·· IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

MY, IGNACY MOŚCICKI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tem wie­
dzieć należy, wiadomem czynimy: 

~ dniu trzynastym lutego tysiąc dzieWtięćset 
tr~dzie.stego trzeciego .roku podpj.rsana zos,tała 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

NOUS, IGNACY MOśCICKI, 
PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

a muSi oeux qui ces lP~e'Sentes LeIltr·es vemont, 
Salut: 

Une Co.nvention supplementaire concernant 
la rreglementation des transports miJitaires,prevus 
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w Berlinie mi,ędz,y Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 
'a Rządem Rzeszy Niemieckiej konwencja dodatko­
wa, dotycząca uregulowania transportów wojsko­
wych, przewidzianych w ,artykule 109, ust.ęp l, zda­
nie 2, konw,encji między Polską a Niemcami w spra­
wie wolności tranzytu między Prusami W schodnie­
mi i resztą Niemiec, podpisanej w Paryżu dnia 
21 kwietnia 1921 r. Konwencja dodat.kowa brzmi jak 
następuje: 

KONWENCJA DODATKOWA 

dotycząca postanowień o transportach wojskowych, 
przewidzianych w artykule 109, ustęp 1, zdanie 2, 
konwencji podpisanej dnia 21 kwietnia 1921 r. 

w Paryżu. 

Zgodnie z artykułem 109, ust.ęp l, zdanie 2, 
konwencji w sprawie wolności tranzytu między Pru­
sami Wschodniemi, a resztą Niemiec, podpisanej , 
w Paryżu dnia 21 kwietnia 1921 r ., Polska i Wolne 
Miasto Gdańsk z jednej strony, a Niemcy z dru­
gie; strony postanowiły uregulować ten tranzyt kon­
wencją dodatkDwą, D ile chodzi o tr,ansporty woj­
skowe większe, aniżeli t.e, któr,e są okr,eślone w roz­
dzi;ale III konwencji wyżej wymienionej. 

Następujący Pełnomocnicy: P. Franciszek 
'MOSKWA, Dyrektor ,Departamentu w Ministerstwie 
Komunikacji, działający w imieniu RzeczYPosipolitej 
Polskie,j i, zgodnie z cyfrą 6,artykułu 104 Traktatu 
!Wersahkiego z 28 czerwca 1919 r., również w imie­
niu Wolnego Miasta Gdańska D tyle, o ile Dno wcho­
dzi w rachubę jako Str,ona umawiająca się, 

i 
;p, Dr. Paul ECKARDT,Poseł i Minister pełno­

mocny, 

~. Carl SCHOLZ, Tajny Radca Rządu, Dyrektor 
Kolei Rzeszy, dział;ający w imieniu Rzeszy Nie­
mieckiej, 

:zgodzili się, po zbadaniu swych pełnomocnictw, uzna­
nych za dobre i w należytej formi,e, na następujące 
post;anowienia: 

Artykuł 1. 
Oprócz ,pocią.gów, które są przewidziane w roz­

dziale III, artykule 44, .par.a,grafach 4, 6 i 8 Konwen­
cji Paryskiej z dnia 21 kWLetnia 1921J w spr,awie 
wolności tranzytu między Prusami Wscnodniemi 
i ,resztą Niemiec, może kursować w roku 35 pocią­
gów, w każdym kierunku między Prus,ami Wscho­
dniemi i resztą Niemi.ec w celu przewiezienia wojsk 
niemieckich i niemieckiego mienia wojskowego. 

Artykuł 2. 

Ilość podągów:, wymienionych w artykule 1 nie 
będzie mogła w żadnym z kierunków przeWyższać 
w ciągu ,jednego miesiąca liczby iS,am vi ciągu 
jednego dnia liczby 3. 

Artykuł 3. 

'Wszystkie postanowienia , ·r.ozdziału lU kon­
wencji z 21 kwietnia 1921 r. i postanowienia wyko. 

a l'artiele 109, alinea l, phrase 2 de la Conventi.on 
en date du 21avril 1921 entte ta Pologne et l'AUe­
mague relaHve a la liberte du transit entre la Ptusse 
Orientale et le resle de l'Allemagne, ay,ant ete sig­
nee a Berlin le 13 fevrier 1933 par le Gouvernement 
de la Republique de Pologne et le Gouvernemen! 
du Reich Allemrund, Convenfi.on supplementaire, dont 
la teneur suit: 

CONVENTION SUPPLEM,ENTAIRE 

concernant la reglementation des transports mili- . 
taires prevus a l'article 109 alinia 1 phrase 2 de la 

Convention signee le 21 avril 1921 a Paris. 

Conformemerita l' artide 109 ,alinea 1 phrase 2 
de la Convention concernant la Hberte du transit 
entre la Prusse Orientale et te reste de l'Allemagne. 
Convention signee aParis le 21 avril 1921, la Po­
logne et la Ville Libr,e de Dan.!zig d'un cóte et'l'Al­
lemagne d' autre cóte ont decide de regler par ' la ' 
voie d'une convention supplementaire ce transit en . 
ce qui coocerne les transports militaires plus im-: 
portants que ceux qui sont fixes dans le ChapiŁre III 
de la Convention precitee. 

Les Plenipof.ent.iai'res suiiVants: M~ Franciszek 
MOSKWA, Directeur du Dep.artement au Ministere , 
des Communications, agissant ,au nom de la Rep.u­
blique de Pologne et, conformemenŁ au chiHre 6de 
l'artiele 104 du Traite de Versailles du 28 juiu 1919, 
e,galement au nOm de la VHle Libre de Dantzig, en ' 
tant qu'elle entre en question comme Partie eon .. ! 
traetante, 

et 

M. le Dr. ' Paul ECKARDT, Envoye et Ministre: 
Plenipotentiaire, 

M. Carl SCHOLZ, ConseiUer Intime de Gouverne"; 
men t, DirecŁeur des. cheniins de fer du Reich, 

. . agiss,ant au nom du Reich Allemand, ant convenu, 
, apres avoir examine leurs pleins pouv.oiri re~onllU:S 

en bonne et due form e , des dispos]tions suivan.tes: 

ArUcIe 1. 

En dehors des trams qui sont prevus dans lei 
Chapitre III, ,article 44 par. par. 4~ 6 et 8 de la Con­
vention de Pa,ris en date du 21 avril 1921concerna.otJ 
la Liberte du Transit entre la Prusse Orientale ,et te 
restede l'Allemagne, 35 trai'lls par an pourrQnt, dans 
chaque direction, circuler entre la Pruss~ Orientale 
et le reste de l' Allemagne pOu1' y fa~l'e le tran,sport 
de,s milit.aires allemands et des biens mil~taires alle .. 
mands. 

ArticIe 2. 

Le nombre des traini mentionnes clans l'arH­
ele 1 ne pourra, danschaque direction, depa$ier, ' au 
coursd'un mois le chi,ffre de 15 ni, au coUrs d'unc 
journee, le chiifre de '3. 

Article 3. 

Toutes les clau$es du Chapitre lU de la Con .. 
vent10n du 21 ani! 1921 et des ł'eglem,ents d'.pp1r 
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n,awcze, odnoszące się do tego rozdziału, hędą sto­
sowane dó p-ociągów, o których mowa w artykule 
l . niniejszej konwencji dodatkowej. 

Artykuł 4. 

Niniejsza konwencja dodatkowa hędzlie ratyfi­
kowana możliwie prędko. Dokumenty ratyfikacyjne 
:ZOlStaną wymienione w Warszaw.ie. Konwencja do­
datkowa w.ejdzie w życie piętnastego dnia po dniu 
wymiany dokumentów ratyfikacyjnych. 

Na dowód czego Pełnomocnky podpisali tę 
konwencję dodatkową i opatrzyli ją swojemi pieczę­
ciami. 

Sporządzono w Berlinie, dnia 13 lutego 1933 r. 
W języku francuskim w trzech równohrzmiących 
egzemplarzadl. P,olska otrzyma dwa egzemplarze, 
a Niemcy jeden egzemplarz. Polska do,ręc.zy jed.en 
z tych dwóch egz,emplarzy Wolnemu Miastu Gdań­
skowi. 

(-) Fr. Moskwa (-) Eckardt 
(-) Scholz 

Zaznajomiwszy się z powyższą konwencją do·-
' datkową, umaliśmy ją i uznajemy za .słusżną zarów­
no' w całości, j.ak i każde z postanowień w niej za­
wartych; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowa­
na i poŁwierdzonai przyrzekamy, że hę·dzie niez­
mienoie zachowywana. 

Na dowód 'Cz;'egowydaliśmy Akt nińiejszy, op.a­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

:W .Warszawie, dnia 6 stycznia 1934 r . 

. f-l r: Mościcki 
Prezes Rady Ministrów 

f-l J. Jędrzejewicz 

Minister Spraw Zagranicznych 
f-) Beck 

cationrelatifs a ce chapHre ,s'appliquer·ont aux 
tr.ain:s dont il est question dans 1'.arlicle 1 de la: pre­
sente Convention supplementake. 

Article 4. 

La pr.esente Conv.ention supplementaire sera 
ratiHee le plus tot possihle. Les i:nstruments . de ra­
tification . semnt echanges a Varsovie. La Cooven­
lion suprplementaire entrera en vigueur le qumzieme 
jou,r apres la date de l'echange des instruments de 
ratific.a Hon. 

En foide quoi, . les Plenipotentiaires ont signe 
cette Convention supplementai,re et ront revetue de 
leurs sceaux. 

Fait a Berlin, le 13 fevrier 1933 en langue fran­
c;:aise, en teois exemplaires .authentiques. La Pologne 
en recevra deux exemplaires et l'Allemagne ' UD 

exemplaire. La Pologne remettra un de ces deux 
exemplaires a La ViUe Libre de Dantzig. 

(-l Fr. Moskwa (-) Eckardt 
(-) Scholz 

Apres avoir vu et examine ladite ConvenHon: 
supplementaire, Nous l'avons ,approuvee et approu­
vons en toutes et chacune des dispositions qui y 'Sont 
contenuesj cleclamns qu'elle es! ·acceptee, ratiIiee et 
confirmee et promettons qu'elle Sera inviolahlement 
observee. 

En fol de Quoi, Nousavons delivre les pie-c 
sentes Lettres, revetues du Sc·eau de la Republique~ 

A Varsovie, le 6 j,anvier 1934. 

f-) I. Mościcki 

Le'. President du ConseiI des MinisŁres: 
(-:-) J. Jędrzejewicz 

Le Ministre des Affaires Etrangeres 
{-l Beck 

517. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 27 czerwca 1934 r . 
. . 

w ,pra"ie wymiaBY, dokuGleJltów ratyłikacyjnychkonwencji dodatkowej między Polską a Niemcpmi. 
podpisaDe; w Berluu.e da. U łute~o 1933 r., dotyczącej uregulo.wa.nia transportów wojskowych, przewi­
dzianych w artykule 109, ustęp 1, zdanie 2 konwencji między Polską i Niemcami w sprawie wolności 
tranzytu między Prusami W.schodDiemi a resztą Niemiec, podpisanej w Paryżu dnia 21 kwietnia 1921 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykąnapiu art. 4 konwencji dodatkowej między Polską 
a Niemcami, podpisanej w Berlinie dn. 13 lutego 1933 r. dotyczącej uregulowania transportów wojskowych, 
przewidzianych w artykule 109, ustęp 1, zdanie 2 konwencji między Polską i Niemcami w sprawie wolności 
tranz;ytu międ~y Prusami Wschodniemi a resztą Niemiec, podpisanej w Paryżu dnia 21 kwietnia 1921 r. 
(Oz;, U. R. P. z 1922 r. Nr. 61 poz. 549), dokumenty ratyfikacyjne powyższej konwencji dodatkowej wy­
mienione zostały w Warszawie dnia 27 czerwca 1934 r. 

~1inister Spraw Zagranicznych: Beck 


